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ale kdyby ano, podle stupně zmačkání by to nikoho nemohlo 
překvapovat. Pohyboval se pomalu a s jistou váhavostí, ovšem 
Rhyma napadlo, že zanedlouho už bude moci chodit bez hůl
ky. Jako módní doplněk nicméně hůlka neměla chybu – černé 
dřevo se stříbrnou orlí hlavou.

Muž se rozhlédl po laboratoři. „Na západní frontě klid.“
„Jo. Měl jsem teď jen pár soukromých zakázek. Nic zá bav

ného. Nic vzrušujícího. Od Ocelového polibku jen paběrkuju.“
Narážel na nedávný případ, kdy pachatel prováděl sabotáže 

domácích spotřebičů a  veřejných dopravních prostředků  – 
s tragickými a někdy i hrůzostrašnými následky.

Detektiv newyorské policie Lon Sellitto působil na odděle
ní závažných trestných činů a kdysi býval Rhymovým parťá
kem – než Rhyme dosáhl hodnosti kapitána a začal velet jed
notce pro ohledávání míst činu. Dnes si Sellitto příležitostně 
najímal Rhyma jako konzultanta v případech, kdy potřeboval 
využít jeho znalostí v oboru soudní kriminalistiky.

„Co na mě tak vejráš? Prostě už mi tam zůstal jen tenhle 
velbloudí odstín.“ Sellitto mávl rukou ke svému obleku.

„Jenom jsem se zasnil,“ opáčil Rhyme. „Na nic nevejrám.“
Nebyla to sice pravda, ale kriminalistu ve skutečnosti ne

zaujala ani prapodivná barva, ani neskutečná zmačkanost 
Sellittova ohozu. Místo toho s uspokojením konstatoval, že se 
detektiv po útoku – pachatel se ho pokusil otrávit a způsobil 
mu rozsáhlé poškození nervů a svalstva – docela dobře zotavu
je; zůstala mu jen hůlka. A přestože odjakživa bojoval s nadvá
hou, podle Rhymova názoru mu plné tváře slušely víc  – tak 
jako teď. Pohled na propadlého a popelavě šedého Lona Sellit ta 
býval pro Rhyma alarmující.

„Kde je Amélie?“ dotázal se Sellitto.
„U soudu. Vypovídá v případu Gordon. Měla to jako první 

položku v diáři, takže by měla být brzo hotová. A pak se chystá 
na nákupy. Na naši cestu.“

Lincoln Rhyme příliš necestoval. Vzhledem k jeho postiže
ní byly jakékoliv výjezdy o řád komplikovanější než u zdravých 
lidí, nicméně ze zdravotního hlediska neexistoval podle jeho 
lékařů důvod, proč někam nevyrazit. Plíce měl Rhyme v po
řádku – ventilátoru se zbavil už před lety a jizva na prsou neby
la nijak výrazná –, a pokud se někdo postaral o přízemní detai
ly typu „chcanky a sranky“ – to byl jeho výraz – a o oblečení 
z  látek nedráždících kůži, pak existovala jen malá pravdě
podobnost, že by ho potkalo prokletí všech kvadruplegiků: 
autonomní dysreflexie. Velká část světa dnes navíc byla pří
stupná i pro vozíčkáře a většina institucí od restaurací a barů až 
po muzea byla vybavená rampami a  speciálními toaletami. 
(Rhyme se Sachsovou se onehdy museli pousmát, když je Thom 
upozornil na novinový článek o škole, která nedávno vybudo
vala právě takovou rampu a toaletu; háček tkvěl v  tom, že se 
v téhle škole učila jediná věc: stepování.)

Kdepak, Rhymova neochota cestovat i  jeho samotářství 
mnohem více souvisely s tím, že Rhyme byl zkrátka samotář. 
Od přírody. Práce v laboratoři – přesněji řečeno v tomto salo
nu, který byl plný přístrojů –, učení a psaní do vědeckých ča
sopisů ho lákaly mnohem víc než vyčpělé pamětihodnosti 
naleštěné jen kvůli turistům.

Vzhledem k tomu, co měli se Sachsovou v příštích pár týd
nech v plánu, však byl výjezd mimo Manhattan nezbytný; do
konce i Rhyme byl ochotný připustit, že svatební cesta se nedá 
uskutečnit ve městě, kde člověk bydlí.

Plány na výlet do laboratoří specializovaných na hortikul
turní spektrometrii, případně na místa plná vábivé romantiky 
však musely pro tuto chvíli k ledu; ozval se totiž domovní zvo
nek. Rhyme letmo pohlédl na bezpečnostní panel a pomyslel 
si: A jéje.

Thom vstal a po chvíli se vrátil v doprovodu muže střední
ho věku v béžovém obleku, ve kterém dotyčný možná nespal, 


